
Lohnausweis - Certificat de salaire - Certificato di salario
B

itt
e 

di
e 

W
eg

le
itu

ng
 b

ea
ch

te
n

O
bs

er
ve

r s
.v

.p
. l

a 
di

re
ct

iv
e

O
ss

er
va

re
 p

.f.
 l’

is
tr

uz
io

ni

CHF     / Rente

Kapitalleistungen – Prestations en capital – Prestazioni in capitale

Andere Leistungen - Autres prestations - Altre prestazioni

Berufliche Vorsorge

Pauschalspesen

Übrige – Autres – Altre

605.040.18    Form. 11     (25.8.2006)

X

 

 2025 01.01.2025 14.03.2025  

 12.02.2001

 

Rentenbescheinigung - Attestation de rentes - Attestazione delle rendite

A

B

C

D E

F

G

AHV-Nr. - No AVS - N. AVS

 

Pasti alla mensa / buoni pasto

Trasporto gratuito dal domicilio al luogo  di lavoro

Arbeitsort - Lieu de travail - Luogo di lavoro

Geburtsdatum - Date de naissance - Data di nascita

1.

2. 2.1

2.2

2.3

Lohn        soweit nicht unter Ziffer 2-7 aufzuführen                           / Rente

5'447

Gehaltsnebenleistungen Verpflegung, Unterkunft – Pension, logement – Vitto, alloggio

Andere – Autres – Altre

 + 

 + 

 + 

 + 

 + 

 + 

 + 

 

 

 

 

 

 

 

Art – Genre – Genere

 
8.

9.

10.

 = 

 - 

 - 

11. 5'067

 

1

5'447

379

12.

14.

15.

I

13.1.2

13.2.1

13.2.2

13.2.3

Übrige – Autres – Altre

Autres prestations salariales accessoires

Bemerkungen

Osservazioni

Ort und Datum – Lieu et date – Luogo e data Die Richtigkeit und Vollständigkeit bestätigt

Certifié exact et complet

Certificato esatto e completo

 

 

 

 

 

 

Voir feuille annexe

 

 

KERIUS FINANCE SUISSE SARL

Sébastien ROUZAIRE

Vernier, 02.12.2025

Jahr - Année - Anno von - du - dal bis - au - al

Unregelmässige Leistungen – Prestations non périodiques – Prestazioni aperiodiche

Beteiligungsrechte gemäss Beiblatt – Droits de participation selon annexe – Diritti di partecipazione secondo allegato

Verwaltungsratsentschädigungen – Indemnités des membres de l’administration – Indennità dei membri di consigli d’amministrazione

Bruttolohn total / Rente – Salaire brut total / Rente – Salario lordo totale / Rendita

Beiträge für den Einkauf – Cotisations pour le rachat – Contributi per il riscatto
Prévoyance professionnelle

Ordentliche Beiträge – Cotisations ordinaires – Contributi ordinari

Quellensteuerabzug – Retenue de l’impôt à la source – Ritenuta d’imposta alla fonte

Frais forfaitaires

Repräsentation – Représentation – Rappresentanza

Auto – Voiture – Automobile

Madame

Avenue de l'Etang 69 -71

1219 Châtelaine

756.4700.3571.14

H

DE LA CHAPELLE Eve

Repas à la cantine / chèques-repas

Transport gratuit entre le domicile et le lieu de travail

3.

4.

5.

6.

7.

Salaire     qui ne concerne pas les chiffres 2 à 7ci-dessous             / Rente

Prestations salariales accessoires
Privatanteil Geschäftswagen – Part privée voiture de service – Quota privata automobile di servizio

Art – Genre – Genere

 + 

Art – Genre – Genere

Art - Genre - Genere

 

 

 

 - 

 = 

2. Säule

2e pilier

Beiträge an die Weiterbildung – Contributions au perfectionnement – Contributi per il perfezionamento

13.

Art – Genre – Genere

Art – Genre – Genere

Altre prestazioni accessorie al salario

Observations

Genre

inkl. genauer Anschrift und Telefonnummer des Arbeitgebers

y.c. adresse et numéro de téléphone exacts de l’employeur

compresi indirizzo e numero di telefono esatti del datore di lavoro

Ch. de Blandonnet 2

Nettolohn / Rente – Salaire net / Rente – Salario netto / Rendita                                                             ===>

Previdenza professionale

Weitere Gehaltsnebenleistungen

Spese forfettarie

Kantineneverpflegung / Lunch-Checks

Unentgeltliche Beförderung zwischen Wohn- und Arbeitsort

Salario     se non da indicare sotto cifre da 2 a 7 più sotto               / Rente

Prestazioni accessorie al salario

 

Beiträge AHV/ IV/ EO/ALV/ NBUV – Cotisations AVS /AI /APG/AC/AANP – Contributi AVS /AI / IPG/AD/AINP

10.1

Spesenvergütungen – Allocations pour frais – Indennità per spese

Genere

13.2

1214 Vernier

In die Steuererklärung übertragen – A reporter sur la déclaration d’impôt – Da riportare nella dichiarazione d’imposta

2° pilastro

Nicht im Bruttolohn (gemäss Ziffer 8) enthalten – Non comprises dans le salaire brut (au chiffre 8) – Non comprese nel salario lordo (sotto cifra 8)

Art

13.3

 

Effektive Spesen Reise, Verpflegung, Übernachtung – Voyage, repas, nuitées – Viaggio, vitto, alloggio

10.2

13.1.1  

 

Frais effectifs

022 566 40 52

Spese effettive

13.1



Lohnausweis - Certificat de salaire - Certificato di salario

inkl. genauer Anschrift und Telefonnummer des Arbeitgebers

605.040.18    Form. 11     (25.8.2006)

X

 

 2025 01.01.2025 14.03.2025  

 12.02.2001

Rentenbescheinigung - Attestation de rentes - Attestazione delle rendite

A

B

C

D E

F

G

AHV-Nr. - No AVS - N. AVS

 

Pasti alla mensa / buoni pasto

Trasporto gratuito dal domicilio al luogo  di lavoroGeburtsdatum - Date de naissance - Data di nascita

15.

Osservazioni

I Ort und Datum – Lieu et date – Luogo e data

Certifié exact et complet

Certificato esatto e completo

1214 Vernier

Sébastien ROUZAIRE

Vernier, 02.12.2025

Jahr - Année - Anno von - du - dal bis - au - al

Madame

Avenue de l'Etang 69 -71

1219 Châtelaine

756.4700.3571.14

H

DE LA CHAPELLE Eve

Repas à la cantine / chèques-repas

Transport gratuit entre le domicile et le lieu de travail

Observations

y.c. adresse et numéro de téléphone exacts de l’employeur

compresi indirizzo e numero di telefono esatti del datore di lavoro

 

Die Richtigkeit und Vollständigkeit bestätigt
Ch. de Blandonnet 2

CE DOCUMENT FAIT OFFICE D'ATTESTATION-QUITTANCE

N° DPI : 118446 

Dernier barème IS : A0N Période d'imposition 01.01.2025 / 14.03.2025

Revenu imposable : CHF 5447.60 Taux appliqué :  00.00 % 

Le taux d'imposition tient compte des éventuelles allocations familiales versées par la caisse : 

CHF 00.00 



Délai de réclamation : Les personnes imposées à la source peuvent exiger par demande écrite et 
motivée jusqu'au 31 mars de l'année suivante auprès de l'administration cantonale des impôts 
compétente une décision sur l'existence et l'étendue de l'assujettissement à l'impôt à la source ou une 
taxation ordinaire ultérieure, respectivement un nouveau calcul de l'impôt à la source. Sans demande 
respectant la forme et le délai, le prélèvement de l'impôt à la source est définitif.

Cotisations perte de gain maladie : CHF 22

Kantineneverpflegung / Lunch-Checks

Unentgeltliche Beförderung zwischen Wohn- und Arbeitsort

Bemerkungen

 

KERIUS FINANCE SUISSE SARL

022 566 40 52



Lohnausweis - Certificat de salaire - Certificato di salario
B

itt
e 

di
e 

W
eg

le
itu

ng
 b

ea
ch

te
n

O
bs

er
ve

r s
.v

.p
. l

a 
di

re
ct

iv
e

O
ss

er
va

re
 p

.f.
 l’

is
tr

uz
io

ni

CHF     / Rente

Kapitalleistungen – Prestations en capital – Prestazioni in capitale

Andere Leistungen - Autres prestations - Altre prestazioni

Berufliche Vorsorge

Pauschalspesen

Übrige – Autres – Altre

605.040.18    Form. 11     (25.8.2006)

X

 

 2025 13.01.2025 11.07.2025  

 25.10.2002

 

Rentenbescheinigung - Attestation de rentes - Attestazione delle rendite

A

B

C

D E

F

G

AHV-Nr. - No AVS - N. AVS

 

Pasti alla mensa / buoni pasto

Trasporto gratuito dal domicilio al luogo  di lavoro

Arbeitsort - Lieu de travail - Luogo di lavoro

Geburtsdatum - Date de naissance - Data di nascita

1.

2. 2.1

2.2

2.3

Lohn        soweit nicht unter Ziffer 2-7 aufzuführen                           / Rente

13'295

Gehaltsnebenleistungen Verpflegung, Unterkunft – Pension, logement – Vitto, alloggio

Andere – Autres – Altre

 + 

 + 

 + 

 + 

 + 

 + 

 + 

 

 

 

 

 

 

 

Art – Genre – Genere

 
8.

9.

10.

 = 

 - 

 - 

11. 12'366

 

2

13'295

927

12.

14.

15.

I

13.1.2

13.2.1

13.2.2

13.2.3

Übrige – Autres – Altre

Autres prestations salariales accessoires

Bemerkungen

Osservazioni

Ort und Datum – Lieu et date – Luogo e data Die Richtigkeit und Vollständigkeit bestätigt

Certifié exact et complet

Certificato esatto e completo

 

 

 

 

 

 

Voir feuille annexe

 

 

KERIUS FINANCE SUISSE SARL

Sébastien ROUZAIRE

Vernier, 02.12.2025

Jahr - Année - Anno von - du - dal bis - au - al

Unregelmässige Leistungen – Prestations non périodiques – Prestazioni aperiodiche

Beteiligungsrechte gemäss Beiblatt – Droits de participation selon annexe – Diritti di partecipazione secondo allegato

Verwaltungsratsentschädigungen – Indemnités des membres de l’administration – Indennità dei membri di consigli d’amministrazione

Bruttolohn total / Rente – Salaire brut total / Rente – Salario lordo totale / Rendita

Beiträge für den Einkauf – Cotisations pour le rachat – Contributi per il riscatto
Prévoyance professionnelle

Ordentliche Beiträge – Cotisations ordinaires – Contributi ordinari

Quellensteuerabzug – Retenue de l’impôt à la source – Ritenuta d’imposta alla fonte

Frais forfaitaires

Repräsentation – Représentation – Rappresentanza

Auto – Voiture – Automobile

Monsieur

Avenue Joseph Degrange, 115 F

74500 NEUVECELLE

FRANCE

756.6948.8557.28

H

DEBARGE Hugo

Repas à la cantine / chèques-repas

Transport gratuit entre le domicile et le lieu de travail

3.

4.

5.

6.

7.

Salaire     qui ne concerne pas les chiffres 2 à 7ci-dessous             / Rente

Prestations salariales accessoires
Privatanteil Geschäftswagen – Part privée voiture de service – Quota privata automobile di servizio

Art – Genre – Genere

 + 

Art – Genre – Genere

Art - Genre - Genere

 

 

 

 - 

 = 

2. Säule

2e pilier

Beiträge an die Weiterbildung – Contributions au perfectionnement – Contributi per il perfezionamento

13.

Art – Genre – Genere

Art – Genre – Genere

Altre prestazioni accessorie al salario

Observations

Genre

inkl. genauer Anschrift und Telefonnummer des Arbeitgebers

y.c. adresse et numéro de téléphone exacts de l’employeur

compresi indirizzo e numero di telefono esatti del datore di lavoro

Ch. de Blandonnet 2

Nettolohn / Rente – Salaire net / Rente – Salario netto / Rendita                                                             ===>

Previdenza professionale

Weitere Gehaltsnebenleistungen

Spese forfettarie

Kantineneverpflegung / Lunch-Checks

Unentgeltliche Beförderung zwischen Wohn- und Arbeitsort

Salario     se non da indicare sotto cifre da 2 a 7 più sotto               / Rente

Prestazioni accessorie al salario

 

Beiträge AHV/ IV/ EO/ALV/ NBUV – Cotisations AVS /AI /APG/AC/AANP – Contributi AVS /AI / IPG/AD/AINP

10.1

Spesenvergütungen – Allocations pour frais – Indennità per spese

Genere

13.2

1214 Vernier

In die Steuererklärung übertragen – A reporter sur la déclaration d’impôt – Da riportare nella dichiarazione d’imposta

2° pilastro

Nicht im Bruttolohn (gemäss Ziffer 8) enthalten – Non comprises dans le salaire brut (au chiffre 8) – Non comprese nel salario lordo (sotto cifra 8)

Art

13.3

 

Effektive Spesen Reise, Verpflegung, Übernachtung – Voyage, repas, nuitées – Viaggio, vitto, alloggio

10.2

13.1.1  

 

Frais effectifs

022 566 40 52

Spese effettive

13.1



Lohnausweis - Certificat de salaire - Certificato di salario

inkl. genauer Anschrift und Telefonnummer des Arbeitgebers

605.040.18    Form. 11     (25.8.2006)

X

 

 2025 13.01.2025 11.07.2025  

 25.10.2002

Rentenbescheinigung - Attestation de rentes - Attestazione delle rendite

A

B

C

D E

F

G

AHV-Nr. - No AVS - N. AVS

 

Pasti alla mensa / buoni pasto

Trasporto gratuito dal domicilio al luogo  di lavoroGeburtsdatum - Date de naissance - Data di nascita

15.

Osservazioni

I Ort und Datum – Lieu et date – Luogo e data

Certifié exact et complet

Certificato esatto e completo

1214 Vernier

Sébastien ROUZAIRE

Vernier, 02.12.2025

Jahr - Année - Anno von - du - dal bis - au - al

Monsieur

Avenue Joseph Degrange, 115 F

74500 NEUVECELLE

FRANCE

756.6948.8557.28

H

DEBARGE Hugo

Repas à la cantine / chèques-repas

Transport gratuit entre le domicile et le lieu de travail

Observations

y.c. adresse et numéro de téléphone exacts de l’employeur

compresi indirizzo e numero di telefono esatti del datore di lavoro

 

Die Richtigkeit und Vollständigkeit bestätigt
Ch. de Blandonnet 2

CE DOCUMENT FAIT OFFICE D'ATTESTATION-QUITTANCE

N° DPI : 118446 

Dernier barème IS : A0N Période d'imposition 13.01.2025 / 11.07.2025

Revenu imposable : CHF 13295.65 Taux appliqué :  00.00 % 

Le taux d'imposition tient compte des éventuelles allocations familiales versées par la caisse : 

CHF 00.00 



Délai de réclamation : Les personnes imposées à la source peuvent exiger par demande écrite et 
motivée jusqu'au 31 mars de l'année suivante auprès de l'administration cantonale des impôts 
compétente une décision sur l'existence et l'étendue de l'assujettissement à l'impôt à la source ou une 
taxation ordinaire ultérieure, respectivement un nouveau calcul de l'impôt à la source. Sans demande 
respectant la forme et le délai, le prélèvement de l'impôt à la source est définitif.

Cotisations perte de gain maladie : CHF 54

Kantineneverpflegung / Lunch-Checks

Unentgeltliche Beförderung zwischen Wohn- und Arbeitsort

Bemerkungen

 

KERIUS FINANCE SUISSE SARL

022 566 40 52



Lohnausweis - Certificat de salaire - Certificato di salario
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CHF     / Rente

Kapitalleistungen – Prestations en capital – Prestazioni in capitale

Andere Leistungen - Autres prestations - Altre prestazioni

Berufliche Vorsorge

Pauschalspesen

Übrige – Autres – Altre

605.040.18    Form. 11     (25.8.2006)

X

 

 2025 01.01.2025 31.03.2025  

 15.05.1997

1'316

Rentenbescheinigung - Attestation de rentes - Attestazione delle rendite

A

B

C

D E

F

G

AHV-Nr. - No AVS - N. AVS

 

Pasti alla mensa / buoni pasto

Trasporto gratuito dal domicilio al luogo  di lavoro

Arbeitsort - Lieu de travail - Luogo di lavoro

Geburtsdatum - Date de naissance - Data di nascita

1.

2. 2.1

2.2

2.3

Lohn        soweit nicht unter Ziffer 2-7 aufzuführen                           / Rente

8'625

Gehaltsnebenleistungen Verpflegung, Unterkunft – Pension, logement – Vitto, alloggio

Andere – Autres – Altre

 + 

 + 

 + 

 + 

 + 

 + 

 + 

 

 

 

 

 

 

 

Art – Genre – Genere

 
8.

9.

10.

 = 

 - 

 - 

11. 8'625

 

 

8'625

 

12.

14.

15.

I

13.1.2

13.2.1

13.2.2

13.2.3

Übrige – Autres – Altre

Autres prestations salariales accessoires

Bemerkungen

Osservazioni

Ort und Datum – Lieu et date – Luogo e data Die Richtigkeit und Vollständigkeit bestätigt

Certifié exact et complet

Certificato esatto e completo

 

 

 

 

 

 

Voir feuille annexe

 

 

KERIUS FINANCE SUISSE SARL

Sébastien ROUZAIRE

Vernier, 02.12.2025

Jahr - Année - Anno von - du - dal bis - au - al

Unregelmässige Leistungen – Prestations non périodiques – Prestazioni aperiodiche

Beteiligungsrechte gemäss Beiblatt – Droits de participation selon annexe – Diritti di partecipazione secondo allegato

Verwaltungsratsentschädigungen – Indemnités des membres de l’administration – Indennità dei membri di consigli d’amministrazione

Bruttolohn total / Rente – Salaire brut total / Rente – Salario lordo totale / Rendita

Beiträge für den Einkauf – Cotisations pour le rachat – Contributi per il riscatto
Prévoyance professionnelle

Ordentliche Beiträge – Cotisations ordinaires – Contributi ordinari

Quellensteuerabzug – Retenue de l’impôt à la source – Ritenuta d’imposta alla fonte

Frais forfaitaires

Repräsentation – Représentation – Rappresentanza

Auto – Voiture – Automobile

Madame

Boulevard du Canal 4

74200 THONON-LES-BAINS

FRANCE

756.7589.7612.63

H

DONDIN Marion

Repas à la cantine / chèques-repas

Transport gratuit entre le domicile et le lieu de travail

3.

4.

5.

6.

7.

Salaire     qui ne concerne pas les chiffres 2 à 7ci-dessous             / Rente

Prestations salariales accessoires
Privatanteil Geschäftswagen – Part privée voiture de service – Quota privata automobile di servizio

Art – Genre – Genere

 + 

Art – Genre – Genere

Art - Genre - Genere

 

 

 

 - 

 = 

2. Säule

2e pilier

Beiträge an die Weiterbildung – Contributions au perfectionnement – Contributi per il perfezionamento

13.

Art – Genre – Genere

Art – Genre – Genere

Altre prestazioni accessorie al salario

Observations

Genre

inkl. genauer Anschrift und Telefonnummer des Arbeitgebers

y.c. adresse et numéro de téléphone exacts de l’employeur

compresi indirizzo e numero di telefono esatti del datore di lavoro

Ch. de Blandonnet 2

Nettolohn / Rente – Salaire net / Rente – Salario netto / Rendita                                                             ===>

Previdenza professionale

Weitere Gehaltsnebenleistungen

Spese forfettarie

Kantineneverpflegung / Lunch-Checks

Unentgeltliche Beförderung zwischen Wohn- und Arbeitsort

Salario     se non da indicare sotto cifre da 2 a 7 più sotto               / Rente

Prestazioni accessorie al salario

 

Beiträge AHV/ IV/ EO/ALV/ NBUV – Cotisations AVS /AI /APG/AC/AANP – Contributi AVS /AI / IPG/AD/AINP

10.1

Spesenvergütungen – Allocations pour frais – Indennità per spese

Genere

13.2

1214 Vernier

In die Steuererklärung übertragen – A reporter sur la déclaration d’impôt – Da riportare nella dichiarazione d’imposta

2° pilastro

Nicht im Bruttolohn (gemäss Ziffer 8) enthalten – Non comprises dans le salaire brut (au chiffre 8) – Non comprese nel salario lordo (sotto cifra 8)

Art

13.3

 

Effektive Spesen Reise, Verpflegung, Übernachtung – Voyage, repas, nuitées – Viaggio, vitto, alloggio

10.2

13.1.1  

 

Frais effectifs

022 566 40 52

Spese effettive

13.1



Lohnausweis - Certificat de salaire - Certificato di salario

inkl. genauer Anschrift und Telefonnummer des Arbeitgebers

605.040.18    Form. 11     (25.8.2006)

X

 

 2025 01.01.2025 31.03.2025  

 15.05.1997

Rentenbescheinigung - Attestation de rentes - Attestazione delle rendite

A

B

C

D E

F

G

AHV-Nr. - No AVS - N. AVS

 

Pasti alla mensa / buoni pasto

Trasporto gratuito dal domicilio al luogo  di lavoroGeburtsdatum - Date de naissance - Data di nascita

15.

Osservazioni

I Ort und Datum – Lieu et date – Luogo e data

Certifié exact et complet

Certificato esatto e completo

1214 Vernier

Sébastien ROUZAIRE

Vernier, 02.12.2025

Jahr - Année - Anno von - du - dal bis - au - al

Madame

Boulevard du Canal 4

74200 THONON-LES-BAINS

FRANCE

756.7589.7612.63

H

DONDIN Marion

Repas à la cantine / chèques-repas

Transport gratuit entre le domicile et le lieu de travail

Observations

y.c. adresse et numéro de téléphone exacts de l’employeur

compresi indirizzo e numero di telefono esatti del datore di lavoro

 

Die Richtigkeit und Vollständigkeit bestätigt
Ch. de Blandonnet 2

Temps partiel (%):30

CE DOCUMENT FAIT OFFICE D'ATTESTATION-QUITTANCE

N° DPI : 118446 

Dernier barème IS : A0N Période d'imposition 01.01.2025 / 31.03.2025

Revenu imposable : CHF 8625.00 Taux appliqué :  15.26 % 

Le taux d'imposition tient compte des éventuelles allocations familiales versées par la caisse : 

CHF 00.00 



Délai de réclamation : Les personnes imposées à la source peuvent exiger par demande écrite et 
motivée jusqu'au 31 mars de l'année suivante auprès de l'administration cantonale des impôts 
compétente une décision sur l'existence et l'étendue de l'assujettissement à l'impôt à la source ou une 
taxation ordinaire ultérieure, respectivement un nouveau calcul de l'impôt à la source. Sans demande 
respectant la forme et le délai, le prélèvement de l'impôt à la source est définitif.

Kantineneverpflegung / Lunch-Checks

Unentgeltliche Beförderung zwischen Wohn- und Arbeitsort

Bemerkungen

 

KERIUS FINANCE SUISSE SARL

022 566 40 52



Lohnausweis - Certificat de salaire - Certificato di salario
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CHF     / Rente

Kapitalleistungen – Prestations en capital – Prestazioni in capitale

Andere Leistungen - Autres prestations - Altre prestazioni

Berufliche Vorsorge

Pauschalspesen

Übrige – Autres – Altre

605.040.18    Form. 11     (25.8.2006)

X

 

 2025 17.03.2025 06.06.2025  

 24.03.1998

 

Rentenbescheinigung - Attestation de rentes - Attestazione delle rendite

A

B

C

D E

F

G

AHV-Nr. - No AVS - N. AVS

 

Pasti alla mensa / buoni pasto

Trasporto gratuito dal domicilio al luogo  di lavoro

Arbeitsort - Lieu de travail - Luogo di lavoro

Geburtsdatum - Date de naissance - Data di nascita

1.

2. 2.1

2.2

2.3

Lohn        soweit nicht unter Ziffer 2-7 aufzuführen                           / Rente

6'076

Gehaltsnebenleistungen Verpflegung, Unterkunft – Pension, logement – Vitto, alloggio

Andere – Autres – Altre

 + 

 + 

 + 

 + 

 + 

 + 

 + 

 

 

 

 

 

 

 

Art – Genre – Genere

 
8.

9.

10.

 = 

 - 

 - 

11. 5'614

 

39

6'076

423

12.

14.

15.

I

13.1.2

13.2.1

13.2.2

13.2.3

Übrige – Autres – Altre

Autres prestations salariales accessoires

Bemerkungen

Osservazioni

Ort und Datum – Lieu et date – Luogo e data Die Richtigkeit und Vollständigkeit bestätigt

Certifié exact et complet

Certificato esatto e completo

 

 

 

 

 

 

Cotisations perte de gain maladie : CHF 24

 

 

KERIUS FINANCE SUISSE SARL

Sébastien ROUZAIRE

Vernier, 02.12.2025

Jahr - Année - Anno von - du - dal bis - au - al

Unregelmässige Leistungen – Prestations non périodiques – Prestazioni aperiodiche

Beteiligungsrechte gemäss Beiblatt – Droits de participation selon annexe – Diritti di partecipazione secondo allegato

Verwaltungsratsentschädigungen – Indemnités des membres de l’administration – Indennità dei membri di consigli d’amministrazione

Bruttolohn total / Rente – Salaire brut total / Rente – Salario lordo totale / Rendita

Beiträge für den Einkauf – Cotisations pour le rachat – Contributi per il riscatto
Prévoyance professionnelle

Ordentliche Beiträge – Cotisations ordinaires – Contributi ordinari

Quellensteuerabzug – Retenue de l’impôt à la source – Ritenuta d’imposta alla fonte

Frais forfaitaires

Repräsentation – Représentation – Rappresentanza

Auto – Voiture – Automobile

Monsieur

Rue du Simplon 9

1020 Renens VD

756.3095.8943.41

H

GRANGER Guillaume

Repas à la cantine / chèques-repas

Transport gratuit entre le domicile et le lieu de travail

3.

4.

5.

6.

7.

Salaire     qui ne concerne pas les chiffres 2 à 7ci-dessous             / Rente

Prestations salariales accessoires
Privatanteil Geschäftswagen – Part privée voiture de service – Quota privata automobile di servizio

Art – Genre – Genere

 + 

Art – Genre – Genere

Art - Genre - Genere

 

 

 

 - 

 = 

2. Säule

2e pilier

Beiträge an die Weiterbildung – Contributions au perfectionnement – Contributi per il perfezionamento

13.

Art – Genre – Genere

Art – Genre – Genere

Altre prestazioni accessorie al salario

Observations

Genre

inkl. genauer Anschrift und Telefonnummer des Arbeitgebers

y.c. adresse et numéro de téléphone exacts de l’employeur

compresi indirizzo e numero di telefono esatti del datore di lavoro

Ch. de Blandonnet 2

Nettolohn / Rente – Salaire net / Rente – Salario netto / Rendita                                                             ===>

Previdenza professionale

Weitere Gehaltsnebenleistungen

Spese forfettarie

Kantineneverpflegung / Lunch-Checks

Unentgeltliche Beförderung zwischen Wohn- und Arbeitsort

Salario     se non da indicare sotto cifre da 2 a 7 più sotto               / Rente

Prestazioni accessorie al salario

 

Beiträge AHV/ IV/ EO/ALV/ NBUV – Cotisations AVS /AI /APG/AC/AANP – Contributi AVS /AI / IPG/AD/AINP

10.1

Spesenvergütungen – Allocations pour frais – Indennità per spese

Genere

13.2

1214 Vernier

In die Steuererklärung übertragen – A reporter sur la déclaration d’impôt – Da riportare nella dichiarazione d’imposta

2° pilastro

Nicht im Bruttolohn (gemäss Ziffer 8) enthalten – Non comprises dans le salaire brut (au chiffre 8) – Non comprese nel salario lordo (sotto cifra 8)

Art

13.3

 

Effektive Spesen Reise, Verpflegung, Übernachtung – Voyage, repas, nuitées – Viaggio, vitto, alloggio

10.2

13.1.1  

 

Frais effectifs

022 566 40 52

Spese effettive

13.1



Lohnausweis - Certificat de salaire - Certificato di salario
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CHF     / Rente

Kapitalleistungen – Prestations en capital – Prestazioni in capitale

Andere Leistungen - Autres prestations - Altre prestazioni

Berufliche Vorsorge

Pauschalspesen

Übrige – Autres – Altre

605.040.18    Form. 11     (25.8.2006)

X

 

 2025 01.01.2025 31.12.2025  

 11.02.1993

67'904

Rentenbescheinigung - Attestation de rentes - Attestazione delle rendite

A

B

C

D E

F

G

AHV-Nr. - No AVS - N. AVS

 

Pasti alla mensa / buoni pasto

Trasporto gratuito dal domicilio al luogo  di lavoro

Arbeitsort - Lieu de travail - Luogo di lavoro

Geburtsdatum - Date de naissance - Data di nascita

1.

2. 2.1

2.2

2.3

Lohn        soweit nicht unter Ziffer 2-7 aufzuführen                           / Rente

159'996

Gehaltsnebenleistungen Verpflegung, Unterkunft – Pension, logement – Vitto, alloggio

Andere – Autres – Altre

 + 

 + 

 + 

 + 

 + 

 + 

 + 

 

 

 

110'000

 

 

 

Art – Genre – Genere

 
8.

9.

10.

 = 

 - 

 - 

11. 247'269

 

5'608

269'996

17'119

12.

14.

15.

I

13.1.2

13.2.1

13.2.2

13.2.3

Übrige – Autres – Altre

Autres prestations salariales accessoires

Bemerkungen

Osservazioni

Ort und Datum – Lieu et date – Luogo e data Die Richtigkeit und Vollständigkeit bestätigt

Certifié exact et complet

Certificato esatto e completo

 

 

 

 

 

 

Voir feuille annexe

 

 

KERIUS FINANCE SUISSE SARL

Sébastien ROUZAIRE

Vernier, 02.12.2025

Jahr - Année - Anno von - du - dal bis - au - al

Unregelmässige Leistungen – Prestations non périodiques – Prestazioni aperiodiche

Beteiligungsrechte gemäss Beiblatt – Droits de participation selon annexe – Diritti di partecipazione secondo allegato

Verwaltungsratsentschädigungen – Indemnités des membres de l’administration – Indennità dei membri di consigli d’amministrazione

Bruttolohn total / Rente – Salaire brut total / Rente – Salario lordo totale / Rendita

Beiträge für den Einkauf – Cotisations pour le rachat – Contributi per il riscatto
Prévoyance professionnelle

Ordentliche Beiträge – Cotisations ordinaires – Contributi ordinari

Quellensteuerabzug – Retenue de l’impôt à la source – Ritenuta d’imposta alla fonte

Frais forfaitaires

Repräsentation – Représentation – Rappresentanza

Auto – Voiture – Automobile

Monsieur

Rue du Foron 52

74100 VILLE-LA-GRAND

FRANCE

756.7368.0599.49

H

HUARD Solal Hugo Théo

Repas à la cantine / chèques-repas

Transport gratuit entre le domicile et le lieu de travail

3.

4.

5.

6.

7.

Salaire     qui ne concerne pas les chiffres 2 à 7ci-dessous             / Rente

Prestations salariales accessoires
Privatanteil Geschäftswagen – Part privée voiture de service – Quota privata automobile di servizio

Art – Genre – Genere

 + 

Art – Genre – Genere

Art - Genre - Genere

 

 

 

 - 

 = 

2. Säule

2e pilier

Beiträge an die Weiterbildung – Contributions au perfectionnement – Contributi per il perfezionamento

13.

Art – Genre – Genere

Art – Genre – Genere

Altre prestazioni accessorie al salario

Observations

Genre

inkl. genauer Anschrift und Telefonnummer des Arbeitgebers

y.c. adresse et numéro de téléphone exacts de l’employeur

compresi indirizzo e numero di telefono esatti del datore di lavoro

Ch. de Blandonnet 2

Nettolohn / Rente – Salaire net / Rente – Salario netto / Rendita                                                             ===>

Previdenza professionale

Weitere Gehaltsnebenleistungen

Spese forfettarie

Kantineneverpflegung / Lunch-Checks

Unentgeltliche Beförderung zwischen Wohn- und Arbeitsort

Salario     se non da indicare sotto cifre da 2 a 7 più sotto               / Rente

Prestazioni accessorie al salario

Prime exceptionnelle

Beiträge AHV/ IV/ EO/ALV/ NBUV – Cotisations AVS /AI /APG/AC/AANP – Contributi AVS /AI / IPG/AD/AINP

10.1

Spesenvergütungen – Allocations pour frais – Indennità per spese

Genere

13.2

1214 Vernier

In die Steuererklärung übertragen – A reporter sur la déclaration d’impôt – Da riportare nella dichiarazione d’imposta

2° pilastro

Nicht im Bruttolohn (gemäss Ziffer 8) enthalten – Non comprises dans le salaire brut (au chiffre 8) – Non comprese nel salario lordo (sotto cifra 8)

Art

13.3

 

Effektive Spesen Reise, Verpflegung, Übernachtung – Voyage, repas, nuitées – Viaggio, vitto, alloggio

10.2

13.1.1  

 

Frais effectifs

022 566 40 52

Spese effettive

13.1



Lohnausweis - Certificat de salaire - Certificato di salario

inkl. genauer Anschrift und Telefonnummer des Arbeitgebers

605.040.18    Form. 11     (25.8.2006)

X

 

 2025 01.01.2025 31.12.2025  

 11.02.1993

Rentenbescheinigung - Attestation de rentes - Attestazione delle rendite

A

B

C

D E

F

G

AHV-Nr. - No AVS - N. AVS

 

Pasti alla mensa / buoni pasto

Trasporto gratuito dal domicilio al luogo  di lavoroGeburtsdatum - Date de naissance - Data di nascita

15.

Osservazioni

I Ort und Datum – Lieu et date – Luogo e data

Certifié exact et complet

Certificato esatto e completo

1214 Vernier

Sébastien ROUZAIRE

Vernier, 02.12.2025

Jahr - Année - Anno von - du - dal bis - au - al

Monsieur

Rue du Foron 52

74100 VILLE-LA-GRAND

FRANCE

756.7368.0599.49

H

HUARD Solal Hugo Théo

Repas à la cantine / chèques-repas

Transport gratuit entre le domicile et le lieu de travail

Observations

y.c. adresse et numéro de téléphone exacts de l’employeur

compresi indirizzo e numero di telefono esatti del datore di lavoro

 

Die Richtigkeit und Vollständigkeit bestätigt
Ch. de Blandonnet 2

CE DOCUMENT FAIT OFFICE D'ATTESTATION-QUITTANCE

N° DPI : 118446 

Dernier barème IS : A0N Période d'imposition 01.01.2025 / 31.12.2025

Revenu imposable : CHF 269996.00 Taux appliqué :  25.15 % 

Le taux d'imposition tient compte des éventuelles allocations familiales versées par la caisse : 

CHF 00.00 



Délai de réclamation : Les personnes imposées à la source peuvent exiger par demande écrite et 
motivée jusqu'au 31 mars de l'année suivante auprès de l'administration cantonale des impôts 
compétente une décision sur l'existence et l'étendue de l'assujettissement à l'impôt à la source ou une 
taxation ordinaire ultérieure, respectivement un nouveau calcul de l'impôt à la source. Sans demande 
respectant la forme et le délai, le prélèvement de l'impôt à la source est définitif.

Cotisations perte de gain maladie : CHF 1'107

Kantineneverpflegung / Lunch-Checks

Unentgeltliche Beförderung zwischen Wohn- und Arbeitsort

Bemerkungen

 

KERIUS FINANCE SUISSE SARL

022 566 40 52



Lohnausweis - Certificat de salaire - Certificato di salario
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CHF     / Rente

Kapitalleistungen – Prestations en capital – Prestazioni in capitale

Andere Leistungen - Autres prestations - Altre prestazioni

Berufliche Vorsorge

Pauschalspesen

Übrige – Autres – Altre

605.040.18    Form. 11     (25.8.2006)

X

 

 2025 22.09.2025 31.12.2025  

 26.12.2000

2'376

Rentenbescheinigung - Attestation de rentes - Attestazione delle rendite

A

B

C

D E

F

G

AHV-Nr. - No AVS - N. AVS

 

Pasti alla mensa / buoni pasto

Trasporto gratuito dal domicilio al luogo  di lavoro

Arbeitsort - Lieu de travail - Luogo di lavoro

Geburtsdatum - Date de naissance - Data di nascita

1.

2. 2.1

2.2

2.3

Lohn        soweit nicht unter Ziffer 2-7 aufzuführen                           / Rente

21'568

Gehaltsnebenleistungen Verpflegung, Unterkunft – Pension, logement – Vitto, alloggio

Andere – Autres – Altre

 + 

 + 

 + 

 + 

 + 

 + 

 + 

 

 

 

 

 

 

 

Art – Genre – Genere

 
8.

9.

10.

 = 

 - 

 - 

11. 19'523

 

541

21'568

1'504

12.

14.

15.

I

13.1.2

13.2.1

13.2.2

13.2.3

Übrige – Autres – Altre

Autres prestations salariales accessoires

Bemerkungen

Osservazioni

Ort und Datum – Lieu et date – Luogo e data Die Richtigkeit und Vollständigkeit bestätigt

Certifié exact et complet

Certificato esatto e completo

 

 

 

 

 

 

Voir feuille annexe

 

 

KERIUS FINANCE SUISSE SARL

Sébastien ROUZAIRE

Vernier, 02.12.2025

Jahr - Année - Anno von - du - dal bis - au - al

Unregelmässige Leistungen – Prestations non périodiques – Prestazioni aperiodiche

Beteiligungsrechte gemäss Beiblatt – Droits de participation selon annexe – Diritti di partecipazione secondo allegato

Verwaltungsratsentschädigungen – Indemnités des membres de l’administration – Indennità dei membri di consigli d’amministrazione

Bruttolohn total / Rente – Salaire brut total / Rente – Salario lordo totale / Rendita

Beiträge für den Einkauf – Cotisations pour le rachat – Contributi per il riscatto
Prévoyance professionnelle

Ordentliche Beiträge – Cotisations ordinaires – Contributi ordinari

Quellensteuerabzug – Retenue de l’impôt à la source – Ritenuta d’imposta alla fonte

Frais forfaitaires

Repräsentation – Représentation – Rappresentanza

Auto – Voiture – Automobile

Madame

Rue de la Dôle, 2A

1203 Genève

756.7529.0647.82

H

KACZMAREK Fanny

Repas à la cantine / chèques-repas

Transport gratuit entre le domicile et le lieu de travail

3.

4.

5.

6.

7.

Salaire     qui ne concerne pas les chiffres 2 à 7ci-dessous             / Rente

Prestations salariales accessoires
Privatanteil Geschäftswagen – Part privée voiture de service – Quota privata automobile di servizio

Art – Genre – Genere

 + 

Art – Genre – Genere

Art - Genre - Genere

 

 

 

 - 

 = 

2. Säule

2e pilier

Beiträge an die Weiterbildung – Contributions au perfectionnement – Contributi per il perfezionamento

13.

Art – Genre – Genere

Art – Genre – Genere

Altre prestazioni accessorie al salario

Observations

Genre

inkl. genauer Anschrift und Telefonnummer des Arbeitgebers

y.c. adresse et numéro de téléphone exacts de l’employeur

compresi indirizzo e numero di telefono esatti del datore di lavoro

Ch. de Blandonnet 2

Nettolohn / Rente – Salaire net / Rente – Salario netto / Rendita                                                             ===>

Previdenza professionale

Weitere Gehaltsnebenleistungen

Spese forfettarie

Kantineneverpflegung / Lunch-Checks

Unentgeltliche Beförderung zwischen Wohn- und Arbeitsort

Salario     se non da indicare sotto cifre da 2 a 7 più sotto               / Rente

Prestazioni accessorie al salario

 

Beiträge AHV/ IV/ EO/ALV/ NBUV – Cotisations AVS /AI /APG/AC/AANP – Contributi AVS /AI / IPG/AD/AINP

10.1

Spesenvergütungen – Allocations pour frais – Indennità per spese

Genere

13.2

1214 Vernier

In die Steuererklärung übertragen – A reporter sur la déclaration d’impôt – Da riportare nella dichiarazione d’imposta

2° pilastro

Nicht im Bruttolohn (gemäss Ziffer 8) enthalten – Non comprises dans le salaire brut (au chiffre 8) – Non comprese nel salario lordo (sotto cifra 8)

Art

13.3

 

Effektive Spesen Reise, Verpflegung, Übernachtung – Voyage, repas, nuitées – Viaggio, vitto, alloggio

10.2

13.1.1  

 

Frais effectifs

022 566 40 52

Spese effettive

13.1



Lohnausweis - Certificat de salaire - Certificato di salario

inkl. genauer Anschrift und Telefonnummer des Arbeitgebers

605.040.18    Form. 11     (25.8.2006)

X

 

 2025 22.09.2025 31.12.2025  

 26.12.2000

Rentenbescheinigung - Attestation de rentes - Attestazione delle rendite

A

B

C

D E

F

G

AHV-Nr. - No AVS - N. AVS

 

Pasti alla mensa / buoni pasto

Trasporto gratuito dal domicilio al luogo  di lavoroGeburtsdatum - Date de naissance - Data di nascita

15.

Osservazioni

I Ort und Datum – Lieu et date – Luogo e data

Certifié exact et complet

Certificato esatto e completo

1214 Vernier

Sébastien ROUZAIRE

Vernier, 02.12.2025

Jahr - Année - Anno von - du - dal bis - au - al

Madame

Rue de la Dôle, 2A

1203 Genève

756.7529.0647.82

H

KACZMAREK Fanny

Repas à la cantine / chèques-repas

Transport gratuit entre le domicile et le lieu de travail

Observations

y.c. adresse et numéro de téléphone exacts de l’employeur

compresi indirizzo e numero di telefono esatti del datore di lavoro

 

Die Richtigkeit und Vollständigkeit bestätigt
Ch. de Blandonnet 2

CE DOCUMENT FAIT OFFICE D'ATTESTATION-QUITTANCE

N° DPI : 118446 

Dernier barème IS : A0N Période d'imposition 22.09.2025 / 31.12.2025

Revenu imposable : CHF 21568.20 Taux appliqué :  11.02 % 

Le taux d'imposition tient compte des éventuelles allocations familiales versées par la caisse : 

CHF 00.00 



Délai de réclamation : Les personnes imposées à la source peuvent exiger par demande écrite et 
motivée jusqu'au 31 mars de l'année suivante auprès de l'administration cantonale des impôts 
compétente une décision sur l'existence et l'étendue de l'assujettissement à l'impôt à la source ou une 
taxation ordinaire ultérieure, respectivement un nouveau calcul de l'impôt à la source. Sans demande 
respectant la forme et le délai, le prélèvement de l'impôt à la source est définitif.

Cotisations perte de gain maladie : CHF 88

Kantineneverpflegung / Lunch-Checks

Unentgeltliche Beförderung zwischen Wohn- und Arbeitsort

Bemerkungen

 

KERIUS FINANCE SUISSE SARL

022 566 40 52



Lohnausweis - Certificat de salaire - Certificato di salario
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CHF     / Rente

Kapitalleistungen – Prestations en capital – Prestazioni in capitale

Andere Leistungen - Autres prestations - Altre prestazioni

Berufliche Vorsorge

Pauschalspesen

Übrige – Autres – Altre

605.040.18    Form. 11     (25.8.2006)

X

 

 2025 16.06.2025 12.12.2025  

 18.06.2005

 

Rentenbescheinigung - Attestation de rentes - Attestazione delle rendite

A

B

C

D E

F

G

AHV-Nr. - No AVS - N. AVS

 

Pasti alla mensa / buoni pasto

Trasporto gratuito dal domicilio al luogo  di lavoro

Arbeitsort - Lieu de travail - Luogo di lavoro

Geburtsdatum - Date de naissance - Data di nascita

1.

2. 2.1

2.2

2.3

Lohn        soweit nicht unter Ziffer 2-7 aufzuführen                           / Rente

13'108

Gehaltsnebenleistungen Verpflegung, Unterkunft – Pension, logement – Vitto, alloggio

Andere – Autres – Altre

 + 

 + 

 + 

 + 

 + 

 + 

 + 

 

 

 

 

 

 

 

Art – Genre – Genere

 
8.

9.

10.

 = 

 - 

 - 

11. 12'192

 

2

13'108

914

12.

14.

15.

I

13.1.2

13.2.1

13.2.2

13.2.3

Übrige – Autres – Altre

Autres prestations salariales accessoires

Bemerkungen

Osservazioni

Ort und Datum – Lieu et date – Luogo e data Die Richtigkeit und Vollständigkeit bestätigt

Certifié exact et complet

Certificato esatto e completo

 

 

 

 

 

 

Voir feuille annexe

 

 

KERIUS FINANCE SUISSE SARL

Sébastien ROUZAIRE

Vernier, 02.12.2025

Jahr - Année - Anno von - du - dal bis - au - al

Unregelmässige Leistungen – Prestations non périodiques – Prestazioni aperiodiche

Beteiligungsrechte gemäss Beiblatt – Droits de participation selon annexe – Diritti di partecipazione secondo allegato

Verwaltungsratsentschädigungen – Indemnités des membres de l’administration – Indennità dei membri di consigli d’amministrazione

Bruttolohn total / Rente – Salaire brut total / Rente – Salario lordo totale / Rendita

Beiträge für den Einkauf – Cotisations pour le rachat – Contributi per il riscatto
Prévoyance professionnelle

Ordentliche Beiträge – Cotisations ordinaires – Contributi ordinari

Quellensteuerabzug – Retenue de l’impôt à la source – Ritenuta d’imposta alla fonte

Frais forfaitaires

Repräsentation – Représentation – Rappresentanza

Auto – Voiture – Automobile

Monsieur

Rue du Brouaz, 18

74100 ANNEMASSE

FRANCE

756.6080.9773.19

H

KHAMIS Yamine

Repas à la cantine / chèques-repas

Transport gratuit entre le domicile et le lieu de travail

3.

4.

5.

6.

7.

Salaire     qui ne concerne pas les chiffres 2 à 7ci-dessous             / Rente

Prestations salariales accessoires
Privatanteil Geschäftswagen – Part privée voiture de service – Quota privata automobile di servizio

Art – Genre – Genere

 + 

Art – Genre – Genere

Art - Genre - Genere

 

 

 

 - 

 = 

2. Säule

2e pilier

Beiträge an die Weiterbildung – Contributions au perfectionnement – Contributi per il perfezionamento

13.

Art – Genre – Genere

Art – Genre – Genere

Altre prestazioni accessorie al salario

Observations

Genre

inkl. genauer Anschrift und Telefonnummer des Arbeitgebers

y.c. adresse et numéro de téléphone exacts de l’employeur

compresi indirizzo e numero di telefono esatti del datore di lavoro

Ch. de Blandonnet 2

Nettolohn / Rente – Salaire net / Rente – Salario netto / Rendita                                                             ===>

Previdenza professionale

Weitere Gehaltsnebenleistungen

Spese forfettarie

Kantineneverpflegung / Lunch-Checks

Unentgeltliche Beförderung zwischen Wohn- und Arbeitsort

Salario     se non da indicare sotto cifre da 2 a 7 più sotto               / Rente

Prestazioni accessorie al salario

 

Beiträge AHV/ IV/ EO/ALV/ NBUV – Cotisations AVS /AI /APG/AC/AANP – Contributi AVS /AI / IPG/AD/AINP

10.1

Spesenvergütungen – Allocations pour frais – Indennità per spese

Genere

13.2

1214 Vernier

In die Steuererklärung übertragen – A reporter sur la déclaration d’impôt – Da riportare nella dichiarazione d’imposta

2° pilastro

Nicht im Bruttolohn (gemäss Ziffer 8) enthalten – Non comprises dans le salaire brut (au chiffre 8) – Non comprese nel salario lordo (sotto cifra 8)

Art

13.3

 

Effektive Spesen Reise, Verpflegung, Übernachtung – Voyage, repas, nuitées – Viaggio, vitto, alloggio

10.2

13.1.1  

 

Frais effectifs

022 566 40 52

Spese effettive

13.1



Lohnausweis - Certificat de salaire - Certificato di salario

inkl. genauer Anschrift und Telefonnummer des Arbeitgebers

605.040.18    Form. 11     (25.8.2006)

X

 

 2025 16.06.2025 12.12.2025  

 18.06.2005

Rentenbescheinigung - Attestation de rentes - Attestazione delle rendite

A

B

C

D E

F

G

AHV-Nr. - No AVS - N. AVS

 

Pasti alla mensa / buoni pasto

Trasporto gratuito dal domicilio al luogo  di lavoroGeburtsdatum - Date de naissance - Data di nascita

15.

Osservazioni

I Ort und Datum – Lieu et date – Luogo e data

Certifié exact et complet

Certificato esatto e completo

1214 Vernier

Sébastien ROUZAIRE

Vernier, 02.12.2025

Jahr - Année - Anno von - du - dal bis - au - al

Monsieur

Rue du Brouaz, 18

74100 ANNEMASSE

FRANCE

756.6080.9773.19

H

KHAMIS Yamine

Repas à la cantine / chèques-repas

Transport gratuit entre le domicile et le lieu de travail

Observations

y.c. adresse et numéro de téléphone exacts de l’employeur

compresi indirizzo e numero di telefono esatti del datore di lavoro

 

Die Richtigkeit und Vollständigkeit bestätigt
Ch. de Blandonnet 2

CE DOCUMENT FAIT OFFICE D'ATTESTATION-QUITTANCE

N° DPI : 118446 

Dernier barème IS : A0N Période d'imposition 16.06.2025 / 12.12.2025

Revenu imposable : CHF 13108.90 Taux appliqué :  00.00 % 

Le taux d'imposition tient compte des éventuelles allocations familiales versées par la caisse : 

CHF 00.00 



Délai de réclamation : Les personnes imposées à la source peuvent exiger par demande écrite et 
motivée jusqu'au 31 mars de l'année suivante auprès de l'administration cantonale des impôts 
compétente une décision sur l'existence et l'étendue de l'assujettissement à l'impôt à la source ou une 
taxation ordinaire ultérieure, respectivement un nouveau calcul de l'impôt à la source. Sans demande 
respectant la forme et le délai, le prélèvement de l'impôt à la source est définitif.

Cotisations perte de gain maladie : CHF 53

Kantineneverpflegung / Lunch-Checks

Unentgeltliche Beförderung zwischen Wohn- und Arbeitsort

Bemerkungen

 

KERIUS FINANCE SUISSE SARL

022 566 40 52



Lohnausweis - Certificat de salaire - Certificato di salario
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CHF     / Rente

Kapitalleistungen – Prestations en capital – Prestazioni in capitale

Andere Leistungen - Autres prestations - Altre prestazioni

Berufliche Vorsorge

Pauschalspesen

Übrige – Autres – Altre

605.040.18    Form. 11     (25.8.2006)

X

 

 2025 01.01.2025 31.07.2025  

 05.06.1978

 

Rentenbescheinigung - Attestation de rentes - Attestazione delle rendite

A

B

C

D E

F

G

AHV-Nr. - No AVS - N. AVS

 

Pasti alla mensa / buoni pasto

Trasporto gratuito dal domicilio al luogo  di lavoro

Arbeitsort - Lieu de travail - Luogo di lavoro

Geburtsdatum - Date de naissance - Data di nascita

1.

2. 2.1

2.2

2.3

Lohn        soweit nicht unter Ziffer 2-7 aufzuführen                           / Rente

70'000

Gehaltsnebenleistungen Verpflegung, Unterkunft – Pension, logement – Vitto, alloggio

Andere – Autres – Altre

 + 

 + 

 + 

 + 

 + 

 + 

 + 

 

 

 

15'000

 

 

 

Art – Genre – Genere

 
8.

9.

10.

 = 

 - 

 - 

11. 74'325

 

4'747

85'000

5'928

12.

14.

15.

I

13.1.2

13.2.1

13.2.2

13.2.3

Übrige – Autres – Altre

Autres prestations salariales accessoires

Bemerkungen

Osservazioni

Ort und Datum – Lieu et date – Luogo e data Die Richtigkeit und Vollständigkeit bestätigt

Certifié exact et complet

Certificato esatto e completo

 

 

 

 

 

 

Cotisations perte de gain maladie : CHF 348

 

 

KERIUS FINANCE SUISSE SARL

Sébastien ROUZAIRE

Vernier, 02.12.2025

Jahr - Année - Anno von - du - dal bis - au - al

Unregelmässige Leistungen – Prestations non périodiques – Prestazioni aperiodiche

Beteiligungsrechte gemäss Beiblatt – Droits de participation selon annexe – Diritti di partecipazione secondo allegato

Verwaltungsratsentschädigungen – Indemnités des membres de l’administration – Indennità dei membri di consigli d’amministrazione

Bruttolohn total / Rente – Salaire brut total / Rente – Salario lordo totale / Rendita

Beiträge für den Einkauf – Cotisations pour le rachat – Contributi per il riscatto
Prévoyance professionnelle

Ordentliche Beiträge – Cotisations ordinaires – Contributi ordinari

Quellensteuerabzug – Retenue de l’impôt à la source – Ritenuta d’imposta alla fonte

Frais forfaitaires

Repräsentation – Représentation – Rappresentanza

Auto – Voiture – Automobile

Monsieur

Chemin des Fleurettes 18

1007 Lausanne

756.4713.4349.01

H

LAROUZIERE Cédric

Repas à la cantine / chèques-repas

Transport gratuit entre le domicile et le lieu de travail

3.

4.

5.

6.

7.

Salaire     qui ne concerne pas les chiffres 2 à 7ci-dessous             / Rente

Prestations salariales accessoires
Privatanteil Geschäftswagen – Part privée voiture de service – Quota privata automobile di servizio

Art – Genre – Genere

 + 

Art – Genre – Genere

Art - Genre - Genere

 

 

 

 - 

 = 

2. Säule

2e pilier

Beiträge an die Weiterbildung – Contributions au perfectionnement – Contributi per il perfezionamento

13.

Art – Genre – Genere

Art – Genre – Genere

Altre prestazioni accessorie al salario

Observations

Genre

inkl. genauer Anschrift und Telefonnummer des Arbeitgebers

y.c. adresse et numéro de téléphone exacts de l’employeur

compresi indirizzo e numero di telefono esatti del datore di lavoro

Ch. de Blandonnet 2

Nettolohn / Rente – Salaire net / Rente – Salario netto / Rendita                                                             ===>

Previdenza professionale

Weitere Gehaltsnebenleistungen

Spese forfettarie

Kantineneverpflegung / Lunch-Checks

Unentgeltliche Beförderung zwischen Wohn- und Arbeitsort

Salario     se non da indicare sotto cifre da 2 a 7 più sotto               / Rente

Prestazioni accessorie al salario

Prime exceptionnelle

Beiträge AHV/ IV/ EO/ALV/ NBUV – Cotisations AVS /AI /APG/AC/AANP – Contributi AVS /AI / IPG/AD/AINP

10.1

Spesenvergütungen – Allocations pour frais – Indennità per spese

Genere

13.2

1214 Vernier

In die Steuererklärung übertragen – A reporter sur la déclaration d’impôt – Da riportare nella dichiarazione d’imposta

2° pilastro

Nicht im Bruttolohn (gemäss Ziffer 8) enthalten – Non comprises dans le salaire brut (au chiffre 8) – Non comprese nel salario lordo (sotto cifra 8)

Art

13.3

 

Effektive Spesen Reise, Verpflegung, Übernachtung – Voyage, repas, nuitées – Viaggio, vitto, alloggio

10.2

13.1.1  

 

Frais effectifs

022 566 40 52

Spese effettive

13.1



Lohnausweis - Certificat de salaire - Certificato di salario
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CHF     / Rente

Kapitalleistungen – Prestations en capital – Prestazioni in capitale

Andere Leistungen - Autres prestations - Altre prestazioni

Berufliche Vorsorge

Pauschalspesen

Übrige – Autres – Altre

605.040.18    Form. 11     (25.8.2006)

X

 

 2025 01.01.2025 02.01.2025  

 19.01.2003

 

Rentenbescheinigung - Attestation de rentes - Attestazione delle rendite

A

B

C

D E

F

G

AHV-Nr. - No AVS - N. AVS

 

Pasti alla mensa / buoni pasto

Trasporto gratuito dal domicilio al luogo  di lavoro

Arbeitsort - Lieu de travail - Luogo di lavoro

Geburtsdatum - Date de naissance - Data di nascita

1.

2. 2.1

2.2

2.3

Lohn        soweit nicht unter Ziffer 2-7 aufzuführen                           / Rente

173

Gehaltsnebenleistungen Verpflegung, Unterkunft – Pension, logement – Vitto, alloggio

Andere – Autres – Altre

 + 

 + 

 + 

 + 

 + 

 + 

 + 

 

 

 

 

 

 

 

Art – Genre – Genere

 
8.

9.

10.

 = 

 - 

 - 

11. 161

 

 

173

12

12.

14.

15.

I

13.1.2

13.2.1

13.2.2

13.2.3

Übrige – Autres – Altre

Autres prestations salariales accessoires

Bemerkungen

Osservazioni

Ort und Datum – Lieu et date – Luogo e data Die Richtigkeit und Vollständigkeit bestätigt

Certifié exact et complet

Certificato esatto e completo

 

 

 

 

 

 

Voir feuille annexe

 

 

KERIUS FINANCE SUISSE SARL

Sébastien ROUZAIRE

Vernier, 02.12.2025

Jahr - Année - Anno von - du - dal bis - au - al

Unregelmässige Leistungen – Prestations non périodiques – Prestazioni aperiodiche

Beteiligungsrechte gemäss Beiblatt – Droits de participation selon annexe – Diritti di partecipazione secondo allegato

Verwaltungsratsentschädigungen – Indemnités des membres de l’administration – Indennità dei membri di consigli d’amministrazione

Bruttolohn total / Rente – Salaire brut total / Rente – Salario lordo totale / Rendita

Beiträge für den Einkauf – Cotisations pour le rachat – Contributi per il riscatto
Prévoyance professionnelle

Ordentliche Beiträge – Cotisations ordinaires – Contributi ordinari

Quellensteuerabzug – Retenue de l’impôt à la source – Ritenuta d’imposta alla fonte

Frais forfaitaires

Repräsentation – Représentation – Rappresentanza

Auto – Voiture – Automobile

Monsieur

Avenue de la gare 24

74100 ANNEMASSE

FRANCE

756.7106.7022.29

H

NDZANA-MESSINA Yanis

Repas à la cantine / chèques-repas

Transport gratuit entre le domicile et le lieu de travail

3.

4.

5.

6.

7.

Salaire     qui ne concerne pas les chiffres 2 à 7ci-dessous             / Rente

Prestations salariales accessoires
Privatanteil Geschäftswagen – Part privée voiture de service – Quota privata automobile di servizio

Art – Genre – Genere

 + 

Art – Genre – Genere

Art - Genre - Genere

 

 

 

 - 

 = 

2. Säule

2e pilier

Beiträge an die Weiterbildung – Contributions au perfectionnement – Contributi per il perfezionamento

13.

Art – Genre – Genere

Art – Genre – Genere

Altre prestazioni accessorie al salario

Observations

Genre

inkl. genauer Anschrift und Telefonnummer des Arbeitgebers

y.c. adresse et numéro de téléphone exacts de l’employeur

compresi indirizzo e numero di telefono esatti del datore di lavoro

Ch. de Blandonnet 2

Nettolohn / Rente – Salaire net / Rente – Salario netto / Rendita                                                             ===>

Previdenza professionale

Weitere Gehaltsnebenleistungen

Spese forfettarie

Kantineneverpflegung / Lunch-Checks

Unentgeltliche Beförderung zwischen Wohn- und Arbeitsort

Salario     se non da indicare sotto cifre da 2 a 7 più sotto               / Rente

Prestazioni accessorie al salario

 

Beiträge AHV/ IV/ EO/ALV/ NBUV – Cotisations AVS /AI /APG/AC/AANP – Contributi AVS /AI / IPG/AD/AINP

10.1

Spesenvergütungen – Allocations pour frais – Indennità per spese

Genere

13.2

1214 Vernier

In die Steuererklärung übertragen – A reporter sur la déclaration d’impôt – Da riportare nella dichiarazione d’imposta

2° pilastro

Nicht im Bruttolohn (gemäss Ziffer 8) enthalten – Non comprises dans le salaire brut (au chiffre 8) – Non comprese nel salario lordo (sotto cifra 8)

Art

13.3

 

Effektive Spesen Reise, Verpflegung, Übernachtung – Voyage, repas, nuitées – Viaggio, vitto, alloggio

10.2

13.1.1  

 

Frais effectifs

022 566 40 52

Spese effettive

13.1



Lohnausweis - Certificat de salaire - Certificato di salario

inkl. genauer Anschrift und Telefonnummer des Arbeitgebers

605.040.18    Form. 11     (25.8.2006)

X

 

 2025 01.01.2025 02.01.2025  

 19.01.2003

Rentenbescheinigung - Attestation de rentes - Attestazione delle rendite

A

B

C

D E

F

G

AHV-Nr. - No AVS - N. AVS

 

Pasti alla mensa / buoni pasto

Trasporto gratuito dal domicilio al luogo  di lavoroGeburtsdatum - Date de naissance - Data di nascita

15.

Osservazioni

I Ort und Datum – Lieu et date – Luogo e data

Certifié exact et complet

Certificato esatto e completo

1214 Vernier

Sébastien ROUZAIRE

Vernier, 02.12.2025

Jahr - Année - Anno von - du - dal bis - au - al

Monsieur

Avenue de la gare 24

74100 ANNEMASSE

FRANCE

756.7106.7022.29

H

NDZANA-MESSINA Yanis

Repas à la cantine / chèques-repas

Transport gratuit entre le domicile et le lieu de travail

Observations

y.c. adresse et numéro de téléphone exacts de l’employeur

compresi indirizzo e numero di telefono esatti del datore di lavoro

 

Die Richtigkeit und Vollständigkeit bestätigt
Ch. de Blandonnet 2

CE DOCUMENT FAIT OFFICE D'ATTESTATION-QUITTANCE

N° DPI : 118446 

Dernier barème IS : A0N Période d'imposition 01.01.2025 / 02.01.2025

Revenu imposable : CHF 173.90 Taux appliqué :  00.50 % 

Le taux d'imposition tient compte des éventuelles allocations familiales versées par la caisse : 

CHF 00.00 



Délai de réclamation : Les personnes imposées à la source peuvent exiger par demande écrite et 
motivée jusqu'au 31 mars de l'année suivante auprès de l'administration cantonale des impôts 
compétente une décision sur l'existence et l'étendue de l'assujettissement à l'impôt à la source ou une 
taxation ordinaire ultérieure, respectivement un nouveau calcul de l'impôt à la source. Sans demande 
respectant la forme et le délai, le prélèvement de l'impôt à la source est définitif.

Kantineneverpflegung / Lunch-Checks

Unentgeltliche Beförderung zwischen Wohn- und Arbeitsort

Bemerkungen

 

KERIUS FINANCE SUISSE SARL

022 566 40 52



Lohnausweis - Certificat de salaire - Certificato di salario
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CHF     / Rente

Kapitalleistungen – Prestations en capital – Prestazioni in capitale

Andere Leistungen - Autres prestations - Altre prestazioni

Berufliche Vorsorge

Pauschalspesen

Übrige – Autres – Altre

605.040.18    Form. 11     (25.8.2006)

X

 

 2025 01.01.2025 31.12.2025  

 25.02.1998

9'006

Rentenbescheinigung - Attestation de rentes - Attestazione delle rendite

A

B

C

D E

F

G

AHV-Nr. - No AVS - N. AVS

 

Pasti alla mensa / buoni pasto

Trasporto gratuito dal domicilio al luogo  di lavoro

Arbeitsort - Lieu de travail - Luogo di lavoro

Geburtsdatum - Date de naissance - Data di nascita

1.

2. 2.1

2.2

2.3

Lohn        soweit nicht unter Ziffer 2-7 aufzuführen                           / Rente

73'999

Gehaltsnebenleistungen Verpflegung, Unterkunft – Pension, logement – Vitto, alloggio

Andere – Autres – Altre

 + 

 + 

 + 

 + 

 + 

 + 

 + 

 

 

 

2'000

 

 

 

Art – Genre – Genere

 
8.

9.

10.

 = 

 - 

 - 

11. 68'703

 

1'996

75'999

5'300

12.

14.

15.

I

13.1.2

13.2.1

13.2.2

13.2.3

Übrige – Autres – Altre

Autres prestations salariales accessoires

Bemerkungen

Osservazioni

Ort und Datum – Lieu et date – Luogo e data Die Richtigkeit und Vollständigkeit bestätigt

Certifié exact et complet

Certificato esatto e completo

 

 

 

 

 

 

Cotisations perte de gain maladie : CHF 311

 

 

KERIUS FINANCE SUISSE SARL

Sébastien ROUZAIRE

Vernier, 02.12.2025

Jahr - Année - Anno von - du - dal bis - au - al

Unregelmässige Leistungen – Prestations non périodiques – Prestazioni aperiodiche

Beteiligungsrechte gemäss Beiblatt – Droits de participation selon annexe – Diritti di partecipazione secondo allegato

Verwaltungsratsentschädigungen – Indemnités des membres de l’administration – Indennità dei membri di consigli d’amministrazione

Bruttolohn total / Rente – Salaire brut total / Rente – Salario lordo totale / Rendita

Beiträge für den Einkauf – Cotisations pour le rachat – Contributi per il riscatto
Prévoyance professionnelle

Ordentliche Beiträge – Cotisations ordinaires – Contributi ordinari

Quellensteuerabzug – Retenue de l’impôt à la source – Ritenuta d’imposta alla fonte

Frais forfaitaires

Repräsentation – Représentation – Rappresentanza

Auto – Voiture – Automobile

Madame

Route de Saint Cergue 4

1295 Mies

756.4736.3465.57

H

OUARDIRI Dinah

Repas à la cantine / chèques-repas

Transport gratuit entre le domicile et le lieu de travail

3.

4.

5.

6.

7.

Salaire     qui ne concerne pas les chiffres 2 à 7ci-dessous             / Rente

Prestations salariales accessoires
Privatanteil Geschäftswagen – Part privée voiture de service – Quota privata automobile di servizio

Art – Genre – Genere

 + 

Art – Genre – Genere

Art - Genre - Genere

 

 

 

 - 

 = 

2. Säule

2e pilier

Beiträge an die Weiterbildung – Contributions au perfectionnement – Contributi per il perfezionamento

13.

Art – Genre – Genere

Art – Genre – Genere

Altre prestazioni accessorie al salario

Observations

Genre

inkl. genauer Anschrift und Telefonnummer des Arbeitgebers

y.c. adresse et numéro de téléphone exacts de l’employeur

compresi indirizzo e numero di telefono esatti del datore di lavoro

Ch. de Blandonnet 2

Nettolohn / Rente – Salaire net / Rente – Salario netto / Rendita                                                             ===>

Previdenza professionale

Weitere Gehaltsnebenleistungen

Spese forfettarie

Kantineneverpflegung / Lunch-Checks

Unentgeltliche Beförderung zwischen Wohn- und Arbeitsort

Salario     se non da indicare sotto cifre da 2 a 7 più sotto               / Rente

Prestazioni accessorie al salario

Prime exceptionnelle

Beiträge AHV/ IV/ EO/ALV/ NBUV – Cotisations AVS /AI /APG/AC/AANP – Contributi AVS /AI / IPG/AD/AINP

10.1

Spesenvergütungen – Allocations pour frais – Indennità per spese

Genere

13.2

1214 Vernier

In die Steuererklärung übertragen – A reporter sur la déclaration d’impôt – Da riportare nella dichiarazione d’imposta

2° pilastro

Nicht im Bruttolohn (gemäss Ziffer 8) enthalten – Non comprises dans le salaire brut (au chiffre 8) – Non comprese nel salario lordo (sotto cifra 8)

Art

13.3

 

Effektive Spesen Reise, Verpflegung, Übernachtung – Voyage, repas, nuitées – Viaggio, vitto, alloggio

10.2

13.1.1  

 

Frais effectifs

022 566 40 52

Spese effettive

13.1



Lohnausweis - Certificat de salaire - Certificato di salario
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CHF     / Rente

Kapitalleistungen – Prestations en capital – Prestazioni in capitale

Andere Leistungen - Autres prestations - Altre prestazioni

Berufliche Vorsorge

Pauschalspesen

Übrige – Autres – Altre

605.040.18    Form. 11     (25.8.2006)

X

 

 2025 02.06.2025 31.12.2025  

 02.08.1987

7'985

Rentenbescheinigung - Attestation de rentes - Attestazione delle rendite

A

B

C

D E

F

G

AHV-Nr. - No AVS - N. AVS

 

Pasti alla mensa / buoni pasto

Trasporto gratuito dal domicilio al luogo  di lavoro

Arbeitsort - Lieu de travail - Luogo di lavoro

Geburtsdatum - Date de naissance - Data di nascita

1.

2. 2.1

2.2

2.3

Lohn        soweit nicht unter Ziffer 2-7 aufzuführen                           / Rente

58'333

Gehaltsnebenleistungen Verpflegung, Unterkunft – Pension, logement – Vitto, alloggio

Andere – Autres – Altre

 + 

 + 

 + 

 + 

 + 

 + 

 + 

 

 

 

 

 

 

 

Art – Genre – Genere

 
8.

9.

10.

 = 

 - 

 - 

11. 51'820

 

2'445

58'333

4'068

12.

14.

15.

I

13.1.2

13.2.1

13.2.2

13.2.3

Übrige – Autres – Altre

Autres prestations salariales accessoires

Bemerkungen

Osservazioni

Ort und Datum – Lieu et date – Luogo e data Die Richtigkeit und Vollständigkeit bestätigt

Certifié exact et complet

Certificato esatto e completo

 

 

 

 

 

 

Cotisations perte de gain maladie : CHF 239

 

 

KERIUS FINANCE SUISSE SARL

Sébastien ROUZAIRE

Vernier, 02.12.2025

Jahr - Année - Anno von - du - dal bis - au - al

Unregelmässige Leistungen – Prestations non périodiques – Prestazioni aperiodiche

Beteiligungsrechte gemäss Beiblatt – Droits de participation selon annexe – Diritti di partecipazione secondo allegato

Verwaltungsratsentschädigungen – Indemnités des membres de l’administration – Indennità dei membri di consigli d’amministrazione

Bruttolohn total / Rente – Salaire brut total / Rente – Salario lordo totale / Rendita

Beiträge für den Einkauf – Cotisations pour le rachat – Contributi per il riscatto
Prévoyance professionnelle

Ordentliche Beiträge – Cotisations ordinaires – Contributi ordinari

Quellensteuerabzug – Retenue de l’impôt à la source – Ritenuta d’imposta alla fonte

Frais forfaitaires

Repräsentation – Représentation – Rappresentanza

Auto – Voiture – Automobile

Monsieur

Chemin des clos 16

1170 Aubonne

756.9681.4231.93

H

RIBEIRO FERNANDES Luís Paulo

Repas à la cantine / chèques-repas

Transport gratuit entre le domicile et le lieu de travail

3.

4.

5.

6.

7.

Salaire     qui ne concerne pas les chiffres 2 à 7ci-dessous             / Rente

Prestations salariales accessoires
Privatanteil Geschäftswagen – Part privée voiture de service – Quota privata automobile di servizio

Art – Genre – Genere

 + 

Art – Genre – Genere

Art - Genre - Genere

 

 

 

 - 

 = 

2. Säule

2e pilier

Beiträge an die Weiterbildung – Contributions au perfectionnement – Contributi per il perfezionamento

13.

Art – Genre – Genere

Art – Genre – Genere

Altre prestazioni accessorie al salario

Observations

Genre

inkl. genauer Anschrift und Telefonnummer des Arbeitgebers

y.c. adresse et numéro de téléphone exacts de l’employeur

compresi indirizzo e numero di telefono esatti del datore di lavoro

Ch. de Blandonnet 2

Nettolohn / Rente – Salaire net / Rente – Salario netto / Rendita                                                             ===>

Previdenza professionale

Weitere Gehaltsnebenleistungen

Spese forfettarie

Kantineneverpflegung / Lunch-Checks

Unentgeltliche Beförderung zwischen Wohn- und Arbeitsort

Salario     se non da indicare sotto cifre da 2 a 7 più sotto               / Rente

Prestazioni accessorie al salario

 

Beiträge AHV/ IV/ EO/ALV/ NBUV – Cotisations AVS /AI /APG/AC/AANP – Contributi AVS /AI / IPG/AD/AINP

10.1

Spesenvergütungen – Allocations pour frais – Indennità per spese

Genere

13.2

1214 Vernier

In die Steuererklärung übertragen – A reporter sur la déclaration d’impôt – Da riportare nella dichiarazione d’imposta

2° pilastro

Nicht im Bruttolohn (gemäss Ziffer 8) enthalten – Non comprises dans le salaire brut (au chiffre 8) – Non comprese nel salario lordo (sotto cifra 8)

Art

13.3

 

Effektive Spesen Reise, Verpflegung, Übernachtung – Voyage, repas, nuitées – Viaggio, vitto, alloggio

10.2

13.1.1  

 

Frais effectifs

022 566 40 52

Spese effettive

13.1



Lohnausweis - Certificat de salaire - Certificato di salario
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CHF     / Rente

Kapitalleistungen – Prestations en capital – Prestazioni in capitale

Andere Leistungen - Autres prestations - Altre prestazioni

Berufliche Vorsorge

Pauschalspesen

Übrige – Autres – Altre

605.040.18    Form. 11     (25.8.2006)

X

 

 2025 01.01.2025 31.12.2025  

 23.09.1969

15'965

Rentenbescheinigung - Attestation de rentes - Attestazione delle rendite

A

B

C

D E

F

G

AHV-Nr. - No AVS - N. AVS

 

Pasti alla mensa / buoni pasto

Trasporto gratuito dal domicilio al luogo  di lavoro

Arbeitsort - Lieu de travail - Luogo di lavoro

Geburtsdatum - Date de naissance - Data di nascita

1.

2. 2.1

2.2

2.3

Lohn        soweit nicht unter Ziffer 2-7 aufzuführen                           / Rente

150'000

Gehaltsnebenleistungen Verpflegung, Unterkunft – Pension, logement – Vitto, alloggio

Andere – Autres – Altre

 + 

 + 

 + 

 + 

 + 

 + 

 + 

 

 

 

 

 

 

 

Art – Genre – Genere

 
8.

9.

10.

 = 

 - 

 - 

11. 120'664

 

18'900

150'000

10'436

12.

14.

15.

I

13.1.2

13.2.1

13.2.2

13.2.3

Übrige – Autres – Altre

Autres prestations salariales accessoires

Bemerkungen

Osservazioni

Ort und Datum – Lieu et date – Luogo e data Die Richtigkeit und Vollständigkeit bestätigt

Certifié exact et complet

Certificato esatto e completo

 

 

 

 

 

 

Voir feuille annexe

 

 

KERIUS FINANCE SUISSE SARL

Sébastien ROUZAIRE

Vernier, 02.12.2025

Jahr - Année - Anno von - du - dal bis - au - al

Unregelmässige Leistungen – Prestations non périodiques – Prestazioni aperiodiche

Beteiligungsrechte gemäss Beiblatt – Droits de participation selon annexe – Diritti di partecipazione secondo allegato

Verwaltungsratsentschädigungen – Indemnités des membres de l’administration – Indennità dei membri di consigli d’amministrazione

Bruttolohn total / Rente – Salaire brut total / Rente – Salario lordo totale / Rendita

Beiträge für den Einkauf – Cotisations pour le rachat – Contributi per il riscatto
Prévoyance professionnelle

Ordentliche Beiträge – Cotisations ordinaires – Contributi ordinari

Quellensteuerabzug – Retenue de l’impôt à la source – Ritenuta d’imposta alla fonte

Frais forfaitaires

Repräsentation – Représentation – Rappresentanza

Auto – Voiture – Automobile

Monsieur

Rue des Saugis 254

01170 ECHENEVEX

FRANCE

756.4957.2567.65

H

ROUZAIRE Sébastien

Repas à la cantine / chèques-repas

Transport gratuit entre le domicile et le lieu de travail

3.

4.

5.

6.

7.

Salaire     qui ne concerne pas les chiffres 2 à 7ci-dessous             / Rente

Prestations salariales accessoires
Privatanteil Geschäftswagen – Part privée voiture de service – Quota privata automobile di servizio

Art – Genre – Genere

 + 

Art – Genre – Genere

Art - Genre - Genere

 

 

 

 - 

 = 

2. Säule

2e pilier

Beiträge an die Weiterbildung – Contributions au perfectionnement – Contributi per il perfezionamento

13.

Art – Genre – Genere

Art – Genre – Genere

Altre prestazioni accessorie al salario

Observations

Genre

inkl. genauer Anschrift und Telefonnummer des Arbeitgebers

y.c. adresse et numéro de téléphone exacts de l’employeur

compresi indirizzo e numero di telefono esatti del datore di lavoro

Ch. de Blandonnet 2

Nettolohn / Rente – Salaire net / Rente – Salario netto / Rendita                                                             ===>

Previdenza professionale

Weitere Gehaltsnebenleistungen

Spese forfettarie

Kantineneverpflegung / Lunch-Checks

Unentgeltliche Beförderung zwischen Wohn- und Arbeitsort

Salario     se non da indicare sotto cifre da 2 a 7 più sotto               / Rente

Prestazioni accessorie al salario

 

Beiträge AHV/ IV/ EO/ALV/ NBUV – Cotisations AVS /AI /APG/AC/AANP – Contributi AVS /AI / IPG/AD/AINP

10.1

Spesenvergütungen – Allocations pour frais – Indennità per spese

Genere

13.2

1214 Vernier

In die Steuererklärung übertragen – A reporter sur la déclaration d’impôt – Da riportare nella dichiarazione d’imposta

2° pilastro

Nicht im Bruttolohn (gemäss Ziffer 8) enthalten – Non comprises dans le salaire brut (au chiffre 8) – Non comprese nel salario lordo (sotto cifra 8)

Art

13.3

 

Effektive Spesen Reise, Verpflegung, Übernachtung – Voyage, repas, nuitées – Viaggio, vitto, alloggio

10.2

13.1.1  

 

Frais effectifs

022 566 40 52

Spese effettive

13.1



Lohnausweis - Certificat de salaire - Certificato di salario

inkl. genauer Anschrift und Telefonnummer des Arbeitgebers

605.040.18    Form. 11     (25.8.2006)

X

 

 2025 01.01.2025 31.12.2025  

 23.09.1969

Rentenbescheinigung - Attestation de rentes - Attestazione delle rendite

A

B

C

D E

F

G

AHV-Nr. - No AVS - N. AVS

 

Pasti alla mensa / buoni pasto

Trasporto gratuito dal domicilio al luogo  di lavoroGeburtsdatum - Date de naissance - Data di nascita

15.

Osservazioni

I Ort und Datum – Lieu et date – Luogo e data

Certifié exact et complet

Certificato esatto e completo

1214 Vernier

Sébastien ROUZAIRE

Vernier, 02.12.2025

Jahr - Année - Anno von - du - dal bis - au - al

Monsieur

Rue des Saugis 254

01170 ECHENEVEX

FRANCE

756.4957.2567.65

H

ROUZAIRE Sébastien

Repas à la cantine / chèques-repas

Transport gratuit entre le domicile et le lieu de travail

Observations

y.c. adresse et numéro de téléphone exacts de l’employeur

compresi indirizzo e numero di telefono esatti del datore di lavoro

 

Die Richtigkeit und Vollständigkeit bestätigt
Ch. de Blandonnet 2

CE DOCUMENT FAIT OFFICE D'ATTESTATION-QUITTANCE

N° DPI : 118446 

Dernier barème IS : H1N Période d'imposition 01.01.2025 / 31.12.2025

Revenu imposable : CHF 152490.00 Taux appliqué :  10.47 % 

Le taux d'imposition tient compte des éventuelles allocations familiales versées par la caisse : 

CHF 2490.00 



Délai de réclamation : Les personnes imposées à la source peuvent exiger par demande écrite et 
motivée jusqu'au 31 mars de l'année suivante auprès de l'administration cantonale des impôts 
compétente une décision sur l'existence et l'étendue de l'assujettissement à l'impôt à la source ou une 
taxation ordinaire ultérieure, respectivement un nouveau calcul de l'impôt à la source. Sans demande 
respectant la forme et le délai, le prélèvement de l'impôt à la source est définitif.

Cotisations perte de gain maladie : CHF 615

Allocations familiales payées par la caisse d'allocation familiale : CHF 2'490

Kantineneverpflegung / Lunch-Checks

Unentgeltliche Beförderung zwischen Wohn- und Arbeitsort

Bemerkungen

 

KERIUS FINANCE SUISSE SARL

022 566 40 52



Lohnausweis - Certificat de salaire - Certificato di salario
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CHF     / Rente

Kapitalleistungen – Prestations en capital – Prestazioni in capitale

Andere Leistungen - Autres prestations - Altre prestazioni

Berufliche Vorsorge

Pauschalspesen

Übrige – Autres – Altre

605.040.18    Form. 11     (25.8.2006)

X

 

 2025 01.01.2025 31.12.2025  

 23.07.1997

11'192

Rentenbescheinigung - Attestation de rentes - Attestazione delle rendite

A

B

C

D E

F

G

AHV-Nr. - No AVS - N. AVS

 

Pasti alla mensa / buoni pasto

Trasporto gratuito dal domicilio al luogo  di lavoro

Arbeitsort - Lieu de travail - Luogo di lavoro

Geburtsdatum - Date de naissance - Data di nascita

1.

2. 2.1

2.2

2.3

Lohn        soweit nicht unter Ziffer 2-7 aufzuführen                           / Rente

91'000

Gehaltsnebenleistungen Verpflegung, Unterkunft – Pension, logement – Vitto, alloggio

Andere – Autres – Altre

 + 

 + 

 + 

 + 

 + 

 + 

 + 

 

 

 

2'500

 

 

 

Art – Genre – Genere

 
8.

9.

10.

 = 

 - 

 - 

11. 84'270

 

2'710

93'500

6'520

12.

14.

15.

I

13.1.2

13.2.1

13.2.2

13.2.3

Übrige – Autres – Altre

Autres prestations salariales accessoires

Bemerkungen

Osservazioni

Ort und Datum – Lieu et date – Luogo e data Die Richtigkeit und Vollständigkeit bestätigt

Certifié exact et complet

Certificato esatto e completo

 

 

 

 

 

 

Voir feuille annexe

 

 

KERIUS FINANCE SUISSE SARL

Sébastien ROUZAIRE

Vernier, 02.12.2025

Jahr - Année - Anno von - du - dal bis - au - al

Unregelmässige Leistungen – Prestations non périodiques – Prestazioni aperiodiche

Beteiligungsrechte gemäss Beiblatt – Droits de participation selon annexe – Diritti di partecipazione secondo allegato

Verwaltungsratsentschädigungen – Indemnités des membres de l’administration – Indennità dei membri di consigli d’amministrazione

Bruttolohn total / Rente – Salaire brut total / Rente – Salario lordo totale / Rendita

Beiträge für den Einkauf – Cotisations pour le rachat – Contributi per il riscatto
Prévoyance professionnelle

Ordentliche Beiträge – Cotisations ordinaires – Contributi ordinari

Quellensteuerabzug – Retenue de l’impôt à la source – Ritenuta d’imposta alla fonte

Frais forfaitaires

Repräsentation – Représentation – Rappresentanza

Auto – Voiture – Automobile

Monsieur

Rue Le Corbusier 9

1208 Genève

756.4489.2779.24

H

ZEKRI Rony

Repas à la cantine / chèques-repas

Transport gratuit entre le domicile et le lieu de travail

3.

4.

5.

6.

7.

Salaire     qui ne concerne pas les chiffres 2 à 7ci-dessous             / Rente

Prestations salariales accessoires
Privatanteil Geschäftswagen – Part privée voiture de service – Quota privata automobile di servizio

Art – Genre – Genere

 + 

Art – Genre – Genere

Art - Genre - Genere

 

 

 

 - 

 = 

2. Säule

2e pilier

Beiträge an die Weiterbildung – Contributions au perfectionnement – Contributi per il perfezionamento

13.

Art – Genre – Genere

Art – Genre – Genere

Altre prestazioni accessorie al salario

Observations

Genre

inkl. genauer Anschrift und Telefonnummer des Arbeitgebers

y.c. adresse et numéro de téléphone exacts de l’employeur

compresi indirizzo e numero di telefono esatti del datore di lavoro

Ch. de Blandonnet 2

Nettolohn / Rente – Salaire net / Rente – Salario netto / Rendita                                                             ===>

Previdenza professionale

Weitere Gehaltsnebenleistungen

Spese forfettarie

Kantineneverpflegung / Lunch-Checks

Unentgeltliche Beförderung zwischen Wohn- und Arbeitsort

Salario     se non da indicare sotto cifre da 2 a 7 più sotto               / Rente

Prestazioni accessorie al salario

Prime exceptionnelle

Beiträge AHV/ IV/ EO/ALV/ NBUV – Cotisations AVS /AI /APG/AC/AANP – Contributi AVS /AI / IPG/AD/AINP

10.1

Spesenvergütungen – Allocations pour frais – Indennità per spese

Genere

13.2

1214 Vernier

In die Steuererklärung übertragen – A reporter sur la déclaration d’impôt – Da riportare nella dichiarazione d’imposta

2° pilastro

Nicht im Bruttolohn (gemäss Ziffer 8) enthalten – Non comprises dans le salaire brut (au chiffre 8) – Non comprese nel salario lordo (sotto cifra 8)

Art

13.3

 

Effektive Spesen Reise, Verpflegung, Übernachtung – Voyage, repas, nuitées – Viaggio, vitto, alloggio

10.2

13.1.1  

 

Frais effectifs

022 566 40 52

Spese effettive

13.1



Lohnausweis - Certificat de salaire - Certificato di salario

inkl. genauer Anschrift und Telefonnummer des Arbeitgebers

605.040.18    Form. 11     (25.8.2006)

X

 

 2025 01.01.2025 31.12.2025  

 23.07.1997

Rentenbescheinigung - Attestation de rentes - Attestazione delle rendite

A

B

C

D E

F

G

AHV-Nr. - No AVS - N. AVS

 

Pasti alla mensa / buoni pasto

Trasporto gratuito dal domicilio al luogo  di lavoroGeburtsdatum - Date de naissance - Data di nascita

15.

Osservazioni

I Ort und Datum – Lieu et date – Luogo e data

Certifié exact et complet

Certificato esatto e completo

1214 Vernier

Sébastien ROUZAIRE

Vernier, 02.12.2025

Jahr - Année - Anno von - du - dal bis - au - al

Monsieur

Rue Le Corbusier 9

1208 Genève

756.4489.2779.24

H

ZEKRI Rony

Repas à la cantine / chèques-repas

Transport gratuit entre le domicile et le lieu de travail

Observations

y.c. adresse et numéro de téléphone exacts de l’employeur

compresi indirizzo e numero di telefono esatti del datore di lavoro

 

Die Richtigkeit und Vollständigkeit bestätigt
Ch. de Blandonnet 2

CE DOCUMENT FAIT OFFICE D'ATTESTATION-QUITTANCE

N° DPI : 118446 

Dernier barème IS : C0N Période d'imposition 01.01.2025 / 31.12.2025

Revenu imposable : CHF 93500.20 Taux appliqué :  11.97 % 

Le taux d'imposition tient compte des éventuelles allocations familiales versées par la caisse : 

CHF 00.00 



Délai de réclamation : Les personnes imposées à la source peuvent exiger par demande écrite et 
motivée jusqu'au 31 mars de l'année suivante auprès de l'administration cantonale des impôts 
compétente une décision sur l'existence et l'étendue de l'assujettissement à l'impôt à la source ou une 
taxation ordinaire ultérieure, respectivement un nouveau calcul de l'impôt à la source. Sans demande 
respectant la forme et le délai, le prélèvement de l'impôt à la source est définitif.

Cotisations perte de gain maladie : CHF 383

Kantineneverpflegung / Lunch-Checks

Unentgeltliche Beförderung zwischen Wohn- und Arbeitsort

Bemerkungen

 

KERIUS FINANCE SUISSE SARL

022 566 40 52


